
 

(1) mon ho lako da gousket no guele tal an tan  
tapisset gant ar voulous licheriou lièn moan 
    _ 
 
ho salocras . &c - 
monet eran me mestres enn tamik da p/bourmen  
da keler dam markizez eun dillat coton guen 
 

   (p.20) hag ar c/karcanou aour da lakat no kèrien 
 

 
 

20 
 

salocras me servicher oar ar mor ne nin ket  
    _ 
rag ar an avell so rust hag ar mour a so bras  
mar tefen/t de goueo ebars a beufem/t (     ) bras 
    _ 
breman eru ar mis mae ; hag an aon asambles  
          kefredighes 
a iello an dut yaouank da p/bourmen dioar mes, 
    _ 
a iellent da zichaillaet didan ar boudou mès 
            dero 
iellent en ap/badenoudidan didan......... 
    _ 
ar bouchedou ar spern gwen a teu da dol voues vat  
ha bxxxelou/lap yank ha da da nem barat 
    = 
 
         §§§§ 
 
disul vintin a pe savan ont de cas me saouet ar mes  
me gleé me mestrez o cana hag e anaes duz/deus e moues, 
    _ 
né son sur ar/an barlante mar callon cahouet an tu, 
ma ve mestresik aman pehini garan barfet 
mar ve daou tri devez aman ueche na naon na zeiet 
    _ 
acheton meus/gues          nenor danavezout me mestres  
e/ioa bas an ilis paros pe oa gant an ofren bret,  
evel eur bouket laonet, pe ve arros . alys,  
         lavande 
me moa hi permetet, mont. e chreis an ilis 
       autreet 
    _ 
a ben eur mac'hiat goude voa achuet an oferen, 
me a vueles me mestres e tichen an derbet wuen (x). 
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18 (x) cals demeus ar vechet iaouank e oa ganti neur banden 
- debonjour dorhu mestres debonjour a laran d'oc'h  
ar bouchik ar guir garante a roulennon dighenoch 
me meus ket reuset biskoas nemet eur bouch na dao  
mes doue e permetto vehem ni priet on daou  
deut hu ghenin me mestres deut ghenin dem jardin  
da guellet ar rosenik kaer e meus guellet diriaou vintin 
- da gout dian zo gouent pe chouket emesk an bout  
              a hi a 
à dioustu pe nghelis i oa liou gant ho tiouchot 
                      gue  
chetu aze me mestresik hui a   na pe ghenebeut a sclas   
chetu gouent ar rosenik a hi chomet ne flace. 
 
 

21 
 

   an tri maleurus 
 
 Didosteit oll tud iaouank didosteit da glevet  

an esse/am deus an eson so neve erruet  

gant d/tri den maleurus ch/kris a oll direson  

pehini reas dan diàoulou entre kreis ho c'halon 

    _ 

dar seizte devez/vet vaor nughent demeus ar vis faver, 

  deus ar bloaves mil huec'h kant pevar hughent ha wec'h 

a devezioeu meurlardet evit expliquet scler,        (.)  
     he larin 
zeo erruet/eruet è nozas er guer er gher deus à Volant 
  so erruet eun estlam e gher ar rosporden 

zo a vit reit scler da entent dirak ar christénien. 

  (evit l.../ rei eur/da ghentel, siouas 

    _ 

Oa an tri den maleurus bars eun hostalliri  
   tri den nyank, dirollet oa en hstaliri 
   gant ar poudou guin oa tano oa ho goat da firvi 
deus ar lictur (.) ar guella neffon nem servichi     
19(gwellon evach). 
   pan nefant débet avah hag ive olle evet, 
pa voa karghet o corfou dren'he voa conkluet  
   - damni da gher chogenriou, o toué gui (   ) chg loet 
dan oll kemer maskou vit monet da redek.  
   - damni breman da (   ) zivisk, guiskom croghen loenet 
an tride oll an essa a oa maleurussa 

18 Les vers 12 à 22 sont notés longitudinalement dans la marge de gauche. 
19 En marge à gauche.  
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